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71.
Naredba c. kr. namestnika za Štajersko z dne 18. oktobra 1918.1.,

o vredbi prometa s sočivnim semenjem letine 1918.

Na podstavi pooblastila, podeljenega z odlokom c. kr. urada za prehrano 
ljudstva z dne 2. oktobra 1918. 1., št. 2 0 3 8 /6 .  St. , ukazujem v zmislu § 3 in 9 
cesarskega ukaza z dne 24. marca 1917. 1., drž. zak. št. 131, tako:

8 1.

Semenje nastopnih vrst zelenjave, in sicer: Zelje (beli ohrovt), ohrovt 
(kodrasto zelje), zeleni ohrovt (kodrasti, pernati ali zimski ohrovt), koleraba 
(bredovka), karete, korenje, pesa (solatne gredice), zgodnja repa, pozna repa, 
(repa strnišnica, vodena repa, brukve, mrkve, koleraba), peteržilj, murke, rajsko 
jabolko, luk in čebula dalje dozorelo semenje stročnega sočivja, ki sc  sadi, da 
se  porabi kot zeleno sočivje, to s o :  Grah in fižol kakor tudi čebula sajcnica 
sc  dene, da se  osigura preskrba prebivalstvu s temi predmeti potrebščine pod 
zaporo z učinkom, da ga posestniki (pridelovalci, kupčevalo) smejo oddajati le 
oblastveno poverjenim nakupovalnicam, oziroma njihovim primerno izkazanim 
nakupovalcem.

8 2 .
Za nakupovalnico glede vrst sočivnega semenja, navedenih v § 1 te

naredbe kakor tudi za Čebulo sojenico se  določi „sindikat avstrijskih kupčevalccv  
s semenjem“ s sedežem na Dunaju (I. Plankengasse 4).

Združba je pomožna organizacija mesta za zelenjavo in sadje c. kr. urada
za prehrano ljudstva in je  podvržena njegovemu neomejenemu nadzorstvu.

8 3.
V § 2 naredbe imenovana združba je  upravičena stopiti v obstoječe  

kupne in dobavne pogodbe glede sočivnega semenja, navedenega v § 1
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71. 
greofčnung Bei B. B. Stafflialtets In Sieltrmarč nam 18. ®Mobra 1918,

bcttcffcitb die R egelung des Verkehres mit Gemusesamen der Ernte 1 9 1 8 .

A u f  G ru n d  der m it  E r l a ß  des k. f. A m tes  fü r  V o lkse rnäh rung  vorn 2. O kto­
ber 1 9 1 8 ,  Z l .  2 0 3 8 /G .  S t . ,  erteilten E rm ächtigung finde ich gemäß § 3 und 9  der 
kaiserlichen V ero rdnung  vom ‘2 4 .  M ä rz  1 9 17, R .  G .  B l .  N r .  1 3 1 ,  anznordnen, wie f o l g t :

8 1.
D i e ' S a m e n  folgender Gemüsesorten, und z w a r :  K ra u t  (W eißkoh l) ,  Kohl ( W i r ­

singkohl), G rünkohl (K ra u s - ,  B lä t te r - ,  W in te rkoh l) ,  K oh lrab i  (O berkoh lrab i) ,  K arotten , 
M öhren , Rote R üben  (S a la tb e e te ) ,  M a irü b e n ,  S to p p e lrü b en  ( H a lm rü b e n ,  W asserrüben, 
Wracken, Dorschen, Steckrüben, K oh lrüben ) ,  Petersilie , Gurken, T o m a ten ,  P o r r e e  und 
Zwiebel, ferner die ansgereiften S a m e n  von Hülsenfrüchten, die zur G rüngem üseverw er­
tung  gezogen werden, das  s in d : Erbsen und B ohnen  sowie Steckzwiebel werden zur S ich e r ­
stellung der V ersorgung der Bevölkerung m it  diesen Bedarfsgegenständen m it  der W i r ­
kung unter  S p e r r e  gelegt, daß sie von den Besitzern (Züchtern, H än d le rn )  n u r  an die 
behördlich autorisierte Einkaufsstelle, beziehungsweise an  deren o rdnungsm äß ig  legitimierte 
E inkäufer  abgegeben werden dürfen.

§ 2 .
A ls  Einkaufsstelle fü r  die im § 1 der V ero rdnung  angeführten Gemüsesamen 

sowie fü r  Steckzwiebeln w ird  das  „ S y n d ik a t  der S a m e u h ä n d le r  Österreichs" m it  dem 
Sitze in W ien (I. P lankengasse 4 )  bestimmt.

D ie V ere in igung  ist eine H ilfsorganisa tion  der G em üse-O bst-S te lle  des k. k. A m tes  
für  V o lkse rnäh rung  und unterliegt deren unbeschränkter Aufsicht.

8 3 .
D ie  im 8 2 der V ero rdnung  genannte V erein igung ist ermächtigt, in bestehende 

K auf ,  und Lieferungsverträge auf  die im § 1 der V e ro rd n u n g  angeführten Gemüse-
77 *
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narcdbc, kakor tudi glede čebule sajcnice oziraje se  na objavljene prevzemne 
(primerjenc) cene.

Ta pravica vstopiti v obstoječe pogodbe ven d er ne obsega pogodbe o 
sejanju semenja, ki jih je  sklenilo mesto za zelenjavo in sadje c. kr. urada za 
prehrano ljudstva (Geos).

§ 4.

V s vrb o pridelovanja zelenjave in pridobivanja semenja potrebna lastna 
potrebščina pridelovalca ni prizadeta po teh odredbah, vender je podvržena na- 
znanilni dolžnosti, določeni v § 5 te narcdbc.

8 5.

Posestniki (pridelovalci, kupčevalci, hranitelji) v § 1 narcdbc imenovanih 
sočivnih semenj kakor tudi čebule sajcnice so dolžni, da naznanijo te svoje zaloge  
z dnem 31. oktobra 1918 . I., 31. decembra 1918 . 1. in 31. marca 1919. 1., mestu 
za zelenjavo in sadje urada za prehrano ljudstva na Dunaju (I. Dorotheergasse 7 )  
z navedbo množin posameznih vrst, pridelovalca, vira in shrambnega kraja.

To je  naznaniti z vpisanim pismom poslužujoč se  izdanih obrazcev, ki sc  
dobijo pri mestu za zelenjavo in sadje c. kr. urada za prehrano ljudstva in pri 
njegovih deželnih mestih.

§ 6 .

Razpošiljanje v § 1 narcdbc imenovanih vrst zelenjave ter čebule sajcnice 
s  cestnimi vozili je  dopustno le na podstavi potrdila, ki ga izda za vsako po-  
šiljatcv deželno mesto za zelenjavo in sadje v Gradcu.

8 7.
Za prevzemne (nakupovalne) cene veljajo prevzemne (primerjenc) cene, ki 

jih je  razglasil c. kr. urad za prehrano ljudstva.

S privoljenjem c. kr. urada za prehrano ljudstva se  lahko dovolijo z 
ozirom »a posebne okolščinc k določenim cenam izjemne prikladc.

V § 2 narcdbc imenovana združba je  pri nakupovanju tako, kakor tudi 
pri prodaji sočivnih semenj kakor tudi čebule sajcnice imenovane v § 1 naredbe 
navezana na naročila mesta za zelenjavo in sadje c. kr. urada za prehrano ljudstva.
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same» sowie auf Steckzwiebeln unter  Beachtung der ver lau tba r ten  Ü bernahm s(R ich t-)  
Preise einzutreten.

Dieses Recht zum E in tr i t te  in bestehende V erträge  erstreckt sich jedoch nicht ans 
die von der G em üse-O bst-S te lle  des k. k. A m tes  für  V olksernährung  (G eo s )  abgeschlos­
senen S am e n a n b a n v e r t rä g e .

8 4 .
D e r  fü r  Zwecke der Gemüseproduktion und der Sam ennachzucht erforderliche 

E igenbedarf  des Erzeugers w ird  durch diese M aß n a h m e n  nicht berührt ,  unterliegt aber 
der im § 5  der V erordnung  festgesetzten Anzeigepflicht.

. § 5.
D ie  Besitzer (Züchter, H änd le r ,  V e rw a h re r)  der im § 1 der V ero rd n u n g  ge­

nannten  Gemüsesamen sowie von Steckzwiebeln sind verpflichtet, der G em üse-O bst-S te l le  
des A m tes  fü r  V o lk se rn äh ru n g  in  W ien  (I. Dvrotheergasse 7 )  diese ihre V o rrä te  am  
3 1 .  Oktober 1 9 1 8 ,  am  3 1 .  Dezember 1 9 1 8  und a m  3 1 .  M ä rz  1 9 1 9  un te r  A ngabe 
der M engen der einzelnen G at tu n g en ,  des Züchters, des U rsprunges itnb des L agerungs­
ortes anzuzeigcn.

Diese Anzeigen haben m itte ls  eingeschriebenen Briefes  un te r  Benützung der a u f ­
gelegten F o rm u la r ie n  zu erfolgen, die bei der G em üse-O bst-S te l le  des k. k. A m tes  für  
V o lk se rn äh ru n g  und deren Landesstellen zu beziehen sind.

8 6 .
D ie  Versendung der im § 1 der V e ro rd n u n g  genannten Gem üsesamengattungen 

sowie von Steckzwiebeln m it  S traß en fu h rw erk  ist n u r  au f  G ru n d  einer von der G e­
müse-Obst-Landesstelle in G ra z  für  jede S e n d u n g  auszustellende Bescheinigung zulässig.

8 7 .
A l s  U b e rnahm s(E inkanfs - )p re ise  gelten die vom k. f. A m te  fü r  V olksernäh rung  

v e r lau tba r tcn  U bernahm s- (Nicht )preise.
M i t  G enehm igung des k. f. A m tes  fü r  V o lkse rnäh rung  können m it Rücksicht 

auf besondere Verhältnisse zu den festgesetzten P re isen  ausnahm sw eise  Zuschläge bewilligt 
werden.

D ie  im 8 2 der V ero rdnung  genannte V erein igung ist sowohl beim Einkauf 
wie beim V erkauf der im § 1 der V e ro rdnung  genannten Gemüsesamen sowie von Steck­
zwiebeln an  die W eisungen der G em üse-O bst-S te lle  des k. k. A m tes  fü r  V o lksernährung  
gebunden.
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§ 8.
Plača sc  navadno 14 dni po tem, ko sc  v istini prevzame blago. Poprej 

pa preišče sočivno semenje glede čistosti in kaljivosti c, kr. kontrolna postaja 
za semenje na Dunaju.

Posestniki semenja so zavezani isto dokler ne pride mnenje c. kr. kon­
trolne postaje s skrbjo rednega trgovca in hranitelja semenja shraniti in ohraniti.

Zavezani so oddajati natanko po vzorcu in jamčijo za resničnost oznamembe 
vrst tako, kakor za kakovost semenjskega blaga.

8 9.
Občine so dolžne sodelovati pri izvršitvi te naredbe.

8 10 .

Prestopki te naredbe se  ne glede na druge kazenske predpise kaznujejo 
po določbah cesarskega ukaza z dne 24. marca 1917.  1., drž. zak. št. 131.

§ 11.
Ta naredba dobi moč z dnem razglasitve.

C. k r .  n a m e s t n i k :  

Clary s. r.



L V III . S tü d . 7 1 . Verordnung des k. k. S ta tth a lters in  Steierm ark vom 18 . Oktober 1918. 443

§ 8.
D ie Z a h lu n g  erfolgt in der Regel 1 4  T a g e  nach der tatsächlichen Ü bernahm e 

der W a re .  Dieser geht bei Gemüsesamen deren Untersuchung auf Reinheit  und K e im ­
fähigkeit durch die k. f. Sam enkontro lls ta t ion  in W ien  vo raus .

D ie  Besitzer der S a m e n  sind verpflichtet, sie b is  zum E in langen  des Gutachtens 
der k. k. Sam enkvntro lls ta t ion  m it  der S o r g f a l t  eines ordentlichen K aufm annes  und
S a m e n h a l t e r s  aufzubewahren und zu erhalten.

S i e  sind verpflichtet, mustergctreu zu liefern und haften sowohl für  die Richtig­
keit der Svrtenbezeichnung a l s  auch fü r  die Beschaffenheit deö S a a tg u te s .

§ 9 .
D ie  Gemeinden sind zur M itw irk u n g  bei der D urchführung  dieser V erordnung

verpflichtet.

8 10.
Ü bertretungen dieser V e ro rd n u n g  werden unbeschadet der sonstigen S t r a f v o r -

schriften nach den Bestim m ungen der kaiserlichen V ero rdnung  vom 2 4 .  M ä r z  1 9 1 7 ,
R .  G . - B l .  N r .  1 3 1 ,  geahndet.

8 U .
Diese V ero rdnung  t r i t t  m it  dem T a g e  der V e r la u tb a ru n g  in Wirksamkeit.

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  
Clary m. p.

. S n j l e m ' ,  G r a z .
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